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כֹּ֚ה1
Đây–là–điều
H3541

אָמַר֣
đã–phán
H0559

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

֙ הִנְנִי
nầy–ta
H2009

מֵעִי֣ר
sẽ–dấy–lên
H5782

עַל־
nghi �ch

ל בָּבֶ֔
Ba-by-lôn
H0894

וְאֶל־
và–nghi �ch
H0413

י יֹשְׁבֵ֖
dân–cư
H3427

קָמָי֑לֵב֣ 
Lê-ca-mai

ר֖וּחַ
thần
H7307

ית׃ מַשְׁחִֽ
hủy–diệt
H7843

Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Nầy, ta sẽ khiến gió hủy diệt, dất lên nghi �ch cùng Ba-by-lôn, nghi �ch cùng những 
người ở trong Líp-Ca-mai.

י2 וְשִׁלַּחְתִּ֨
Và–ta–sẽ–sai
H7971

׀לְבָבֶ֤ל 
đến–Ba-by-lôn
H0894

זָרִים֙
những–người–lạ

וְזֵר֔וּהָ
và–chúng–sẽ–sảy–nó
H2219

וִיבֹקְק֖וּ
và–sẽ–làm–trống–rỗng

אֶת־
—
H0853

אַרְצָהּ֑
đất–nó
H0776

י־ כִּֽ
vì

הָי֥וּ
chúng–đã–ở
H1961

עָלֶי֛הָ
nghi �ch–nó

יב מִסָּבִ֖
tứ–phía
H5439

בְּי֥וֹם
trong–ngày
H3117

ה׃ רָעָֽ
tai–ho�a

Ta sẽ sai những người dân ngoại đến sàng sảy Ba-by-lôn, và làm điêu hao đất nó; vì đến ngày khốn nạn, chúng 
nó sẽ đến trên Ba-by-lôn khắp tư bề.

ל־3 אֶֽ
Chớ
H0413

ךְ יִדְרֹ֤
để–giương
H1869

]ידרך[
—
H1869

הַדֹּרֵךְ֙
kẻ–giương
H1869

קַשְׁתּ֔וֹ
cung–mình
H7198

וְאֶל־
và–chớ
H0408

יִתְעַ֖ל
để–mặc–áo–giáp
H5927

בְּסִרְיֹנ֑וֹ
trong–áo–giáp–mình
H5630

ל־ וְאַֽ
và–đừng
H0413

֙ תַּחְמְלוּ
thương–tiếc
H2550

אֶל־
—
H0413

יהָ חֻרֶ֔ בַּ֣
thanh–niên–nó
H0970

ימוּ הַחֲרִ֖
hãy–diệt–hết

כָּל־
tất–cả
H3605

הּ׃ צְבָאָֽ
quân–lính–nó

Khá giương cung cự lại kẻ cầm cung, và cự lại kẻ mặc áo giáp đi xúng xính! Chớ chừa những lính chiến trai trẻ 
của Ba-by-lôn; hãy diệt tro�n hết cả đạo binh nó.

וְנָפְל֥ו4ּ
Và–sẽ–ngã
H5307

ים חֲלָלִ֖
người–bi �–giết

בְּאֶרֶ֣ץ
trong–đất
H0776

ים כַּשְׂדִּ֑
người–Canh-đê
H3778

ים וּמְדֻקָּרִ֖
và–người–bi �–đâm
H1856

יהָ׃ בְּחוּצוֹתֶֽ
trong–các–đường–phố–nó
H2351

Chúng nó sẽ bi � giết, ngã xuống trong đất người Canh-đê, và bi � đâm trong các đường phố nó.

י5 כִּ֠
Vì

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ן אַלְמָ֨
bi �–bỏ–rơi
H0488

יִשְׂרָאֵ֤ל
Y-sơ-ra-ên
H3478

יהוּדָה֙ וִֽ
và–Giu-đa
H3063

יו אֱלֹהָ֔ מֵֽ
bởi–Đức–Chúa–Trời–mình
H0430

יְהוָה֖ מֵֽ
bởi–Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֑וֹת
vạn–quân

י כִּ֤
dù

אַרְצָם֙
đất–ho�
H0776

מָלְאָה֣
đầy–dẫy
H4390

ם אָשָׁ֔
tội–lỗi
H0817

מִקְּד֖וֹשׁ
trước–mặt–Đấng–Thánh
H6918

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Y-sơ-ra-ên
H3478

Y-sơ-ra-ên cùng Giu-đa chẳng bi � lìa bỏ bởi Ðức Chúa Trời mình, bởi Ðức Giê-hô-va vạn quân; dầu đất chúng nó 
đầy tội lỗi nghi �ch cùng Ðấng Thánh của Y-sơ-ra-ên.
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׀נֻס֣וּ 6
Hãy–trốn
H5127

מִתּ֣וֹךְ
khỏi–giữa
H8432

ל בָּבֶ֗
Ba-by-lôn
H0894

֙ וּמַלְּטוּ
và–hãy–cứu
H4422

אִ֣ישׁ
mỗi–người
H0376

נַפְשׁ֔וֹ
mạng–sống–mình
H5315

אַל־
chớ
H0408

מּוּ תִּדַּ֖
bi �–diệt–mất

בַּעֲוֹנָהּ֑
vì–tội–nó
H5771

֩ כִּי
vì

ת עֵ֨
thời
H6256

נְקָמָ֥ה
báo–trả
H5360

הִיא֙
đây
H1931

יהוָ֔ה לַֽ
của–Đức–Giê-hô-va
H3068

גְּמ֕וּל
sự–đền–trả
H1576

ה֥וּא
Ngài
H1931

ם מְשַׁלֵּ֖
sẽ–báo–trả

הּ׃ לָֽ
cho–nó

Hãy trốn khỏi giữa Ba-by-lôn, ai nầy khá thoát mạng mình; chớ vì tội nó mà bi � chết mất. Vì ấy là kỳ trả thù của 
Ðức Giê-hô-va, Ngài sẽ báo cho nó.

כּוֹס־7
chén

זָהָ֤ב
vàng
H2091

֙ בָּבֶל
Ba-by-lôn
H0894

בְּיַד־
trong–tay
H3027

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

רֶת מְשַׁכֶּ֖
làm–say
H7937

כָּל־
cả
H3605

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

מִיֵּינָהּ֙
từ–rượu–nó
H3196

שָׁת֣וּ
đã–uống
H8354

גוֹיִ֔ם
các–nước

עַל־
vì

ן כֵּ֖
vậy

יִתְהֹלְל֥וּ
các–nước–phát–điên

ם׃ גוֹיִֽ
—

Ba-by-lôn vốn là một cái chén vàng trong tay Ðức Giê-hô-va, làm cho say cả đất; các nước đã uống rượu nó, vì đó 
mà trở nên điên cuồng.

ם8 פִּתְאֹ֛
Thình–lình
H6597

נָפְלָ֥ה
đã–ngã
H5307

בָבֶ֖ל
Ba-by-lôn
H0894

וַתִּשָּׁבֵר֑
và–bi �–bể–nát
H7665

הֵילִ֣ילוּ
hãy–than–khóc
H3213

יהָ עָלֶ֗
vì–nó

קְח֤וּ
hãy–lấy
H3947

֙ צֳרִי
nhũ–hương
H6875

הּ לְמַכְאוֹבָ֔
cho–vết–thương–nó
H4341

אוּלַ֖י
có–lẽ
H0194

א׃ תֵּרָפֵֽ
sẽ–được–chữa–lành
H7495

Ba-by-lôn thình lình bi � đổ xuống và tan nát. Hãy vì nó than khóc! Hãy lấy nhũ hương chữa đau đớn nó, hoặc nó 
được chữa lành chăng?

]רפאנו[9
—
H7495

ינוּ( )רִפִּ֣
chúng–tôi–đã–chữa
H7495

אֶת־
—
H0853

֙ בָּבֶל
Ba-by-lôn
H0894

א ֹ֣ וְל
nhưng–không
H3808

תָה נִרְפָּ֔
được–lành
H7495

עִזְב֕וּהָ
hãy–bỏ–nó

וְנֵלֵ֖ךְ
và–chúng–ta–hãy–đi
H3212

אִ֣ישׁ
mỗi–người
H0376

לְאַרְצ֑וֹ
về–đất–mình
H0776

י־ כִּֽ
vì

נָגַע֤
đã–chạm–đến
H5060

אֶל־
tận
H0413

הַשָּׁמַיִ֙ם֙
trời
H8064

הּ מִשְׁפָּטָ֔
án–phạt–nó
H4941

א וְנִשָּׂ֖
và–được–nâng
H5375

עַד־
đến
H5704

ים׃ שְׁחָקִֽ
các–tầng–mây
H7834

Chúng ta vẫn muốn chữa lành cho Ba-by-lôn, song nó không được chữa. Hãy lìa bỏ nó, ai nấy trở về xứ mình; vì 
sự phán xét nó thấu đến tận trời và lên tận vòng khung.

יא10 הוֹצִ֥
Đã–bày–tỏ
H3318

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

צִדְקֹתֵ֑ינוּ
sự–công–bình–chúng–ta
H6666

בֹּ֚אוּ
hãy–đến
H0935

וּנְסַפְּרָ֣ה
và–chúng–ta–hãy–kể–lại

בְצִיּ֔וֹן
tại–Si-ôn
H6726

ת־ אֶֽ
—
H0853

ה מַעֲשֵׂ֖
công–việc
H4639

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
Đức–Chúa–Trời–chúng–ta
H0430

Ðức Giê-hô-va đã tỏ ra sự công bình chúng ta. Hãy đến, rao ra trong Si-ôn công việc của Giê-hô-va Ðức Chúa Trời 
chúng ta.
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הָבֵר֣ו11ּ
Hãy–mài–bén
H1305

֮ הַחִצִּים
các–mũi–tên
H2671

מִלְא֣וּ
hãy–lấp–đầy
H4390

הַשְּׁלָטִים֒
các–bao–tên
H7982

הֵעִי֣ר
đã–khuấy–động
H5782

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

֙ רוּ֙חַ
thần
H7307

מַלְכֵי֣
các–vua
H4428

י מָדַ֔
Mê-đi
H4074

י־ כִּֽ
vì

עַל־
nghi �ch

בָּבֶ֥ל
Ba-by-lôn
H0894

מְזִמָּת֖וֹ
mưu–đi �nh–Ngài
H4209

לְהַשְׁחִיתָ֑הּ
để–hủy–diệt–nó
H7843

י־ כִּֽ
vì

נִקְמַ֤ת
sự–báo–trả
H5360

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

יא הִ֔
đây
H1931

נִקְמַ֖ת
sự–báo–thù
H5360

הֵיכָלֽוֹ׃
đền–thờ–Ngài
H1964

Hãy chuốc tên, cầm thuẫn cho chắc! Ðức Giê-hô-va đã giu�c lòng các vua ở Mê-đi, vì Ngài đã đi �nh ý hủy diệt Ba-by-
lôn. Vì đây là sự báo thù của Ðức Giê-hô-va, Ngài trả thù về đền thờ của Ngài.

אֶל־12
Nghi �ch
H0413

ת חוֹמֹ֨
tường–thành
H2346

ל בָּבֶ֜
Ba-by-lôn
H0894

שְׂאוּ־
hãy–dựng
H5375

ס נֵ֗
cờ–hiệu
H5251

֙ הַחֲזִי֙קוּ
hãy–tăng–cường
H2388

ר הַמִּשְׁמָ֔
canh–gác
H4929

֙ הָקִי֙מוּ
hãy–đặt

ים ׁמְרִ֔ שֹֽ
lính–gác
H8104

ינוּ הָכִ֖
hãy–sắp–sẵn

רְבִ֑ים הָאֹֽ
quân–phu�c–kích
H0693

כִּ֚י
vì

גַּם־
cũng
H1571

זָמַם֣
đã–mưu–đi �nh
H2161

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

גַּם־
cũng
H1571

ה עָשָׂ֕
đã–làm

אֵ֥ת
—
H0853

אֲשֶׁר־
những–gì

ר דִּבֶּ֖
Ngài–đã–phán
H1696

אֶל־
nghi �ch
H0413

י יֹשְׁבֵ֥
dân–cư
H3427

ל׃ בָבֶֽ
Ba-by-lôn
H0894

Hãy dựng cờ xí đánh các tường thành Ba-by-lôn! Khá thêm lính giữ, đặt vo�ng canh, sắp quân phu�c! Vì Ðức Giê-hô-
va đã đi �nh ý và đã làm ra sự Ngài đã phán về dân cư Ba-by-lôn.

]שכנתי[13
—
H7931

)שֹׁכַנְתְּ֙(
hỡi–ngươi–ở
H7931

עַל־
bên

מַיִ֣ם
nhiều–dòng–nước
H4325

ים רַבִּ֔
lớn

ת רַבַּ֖
dồi–dào

ת אֽוֹצָרֹ֑
kho–tàng
H0214

א בָּ֥
đã–đến
H0935

ךְ קִצֵּ֖
ngày–cuối–cùng–ngươi
H7093

ת אַמַּ֥
mức

ךְ׃ בִּצְעֵֽ
tham–lam–ngươi
H1215

Hỡi thành giàu có của báu, ở trên nhiều dòng được kia, sự cuối cùng ngươi đã đến, cái lượng sự tham lam ngươi 
đã đầy!

ע14 נִשְׁבַּ֛
Đã–thề–nguyện
H7650

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֖וֹת
vạn–quân

בְּנַפְשׁ֑וֹ
bởi–chính–mình–Ngài
H5315

י כִּ֣
thật

אִם־
chắc–chắn

יךְ מִלֵּאתִ֤
ta–sẽ–làm–đầy–ngươi
H4390

אָדָם֙
người
H0120

לֶק כַּיֶּ֔
như–châu–chấu
H3218

וְעָנ֥וּ
và–chúng–sẽ–hô

עָלַ֖יִךְ
nghi �ch–ngươi

ד׃ הֵידָֽ
tiếng–reo–hò
H1959

ס
—

Ðức Giê-hô-va vạn quân đã chỉ mình mà thề rằng: Ta chắc sẽ làm cho ngươi đầy người ta, đông như cào cào; 
chúng nó sẽ trổi tiếng kêu la nghi �ch cùng ngươi.

ה15 עֹשֵׂ֥
Đấng–đã–tạo–nên

אֶרֶ֙ץ֙
đất
H0776

בְּכֹח֔וֹ
bởi–quyền–năng–Ngài

ין מֵכִ֥
Đấng–đã–lập–nên

תֵּבֵ֖ל
thế–gian
H8398

בְּחָכְמָת֑וֹ
bởi–sự–khôn–ngoan–Ngài
H2451

וּבִתְבוּנָת֖וֹ
và–bởi–sự–thông–hiểu–Ngài
H8394

נָטָ֥ה
đã–giương
H5186

יִם׃ שָׁמָֽ
các–tầng–trời
H8064

Chính Ngài là Ðấng đã lấy quyền năng mình dựng nên đất, lấy sự khôn ngoan mình lập thành thế gian, lấy sự 
sáng suốt mình giương các từng trời ra.
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לְק֨וֹל16
Khi–Ngài–cất–tiếng

תִּתּ֜וֹ
phán
H5414

הֲמ֥וֹן
nhiều

מַיִ֙ם֙
nước
H4325

יִם בַּשָּׁמַ֔
trên–trời
H8064

וַיַּ֥עַל
và–Ngài–làm–dấy–lên
H5927

ים נְשִׂאִ֖
mây

מִקְצֵה־
từ–đầu–cùng

אָרֶ֑ץ
đất
H0776

ים בְּרָקִ֤
chớp

לַמָּטָר֙
cho–mưa
H4306

ה עָשָׂ֔
Ngài–đã–làm

וַיֹּ֥צֵא
và–Ngài–đem–ra
H3318

ר֖וּחַ
gió
H7307

יו׃ מֵאֹצְרֹתָֽ
từ–kho–tàng–Ngài
H0214

Nghe tiếng Ngài, những nước trong các từng trời om sòm. Ngài khiến hơi nước lên từ các đầu cùng đất, khiến 
chớp theo mưa, từ trong kho tàng mình phát ra gió.

נִבְעַר17֤
Ngu–muội

כָּל־
mo�i
H3605

אָדָם֙
người
H0120

עַת מִדַּ֔
vì–thiếu–hiểu–biết
H1847

ישׁ הֹבִ֥
đã–bi �–hổ–the�n
H3001

כָּל־
mo�i
H3605

ף צֹרֵ֖
thợ–vàng
H6884

סֶל מִפָּ֑
vì–tượng–chạm
H6459

י כִּ֛
vì

קֶר שֶׁ֥
giả–dối
H8267

נִסְכּ֖וֹ
tượng–đúc–nó
H5262

וְלאֹ־
và–không–có
H3808

ר֥וּחַ
hơi–thở
H7307

ם׃ בָּֽ
trong–chúng

Vậy nên phàm những người đều mê muội, lảng trí; thợ vàng đều xấu hổ về tượng đúc của mình; vì tượng đúc nó 
chỉ là giả dối, chẳng có hơi thở ở trong.

הֶבֶ֣ל18
Hư–không
H1892

מָּה הֵ֔
chúng
H1992

ה מַעֲשֵׂ֖
là–sản–phẩm
H4639

תַּעְתֻּעִי֑ם
giả–dối
H8595

בְּעֵ֥ת
trong–thời
H6256

ם פְּקֻדָּתָ֖
bi �–trừng–phạt
H6486

דוּ׃ יאֹבֵֽ
chúng–sẽ–diệt–vong
H0006

Những thần tượng chỉ là hư không, là việc phỉnh dối; đến ngày thăm phạt sẽ diệt mất cả.

א־19 ֹֽ ל
Không
H3808

לֶּה כְאֵ֜
giống–như–chúng
H0428

חֵלֶ֣ק
phần

יַעֲק֗וֹב
Gia-cốp
H3290

י־ כִּֽ
vì

יוֹצֵ֤ר
Đấng–tạo–nên
H3335

֙ הַכֹּל
mo�i–sự
H3605

ה֔וּא
Ngài
H1931

בֶט וְשֵׁ֖
và–chi–phái
H7626

נַחֲלָת֑וֹ
cơ–nghiệp–Ngài
H5159

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֖וֹת
vạn–quân

שְׁמֽוֹ׃
danh–Ngài
H8034

ס
—

Nhưng cơ nghiệp của Gia-cốp thì chẳng giống như chúng nó, vì chính Ngài là Ðấng đã tạo nên mo�i vật, còn Y-sơ-
ra-ên là chi phái của cơ nghiệp Ngài. Danh Ngài là Ðức Giê-hô-va vạn quân.

מַפֵּץ־20
Búa–chiến
H4661

ה אַתָּ֣
ngươi

י לִ֔
cho–ta

כְּלֵ֖י
khí–giới
H3627

מִלְחָמָה֑
chiến–tranh
H4421

י וְנִפַּצְתִּ֤
và–ta–sẽ–đập–nát

בְךָ֙
bởi–ngươi

גּוֹיִ֔ם
các–nước

י וְהִשְׁחַתִּ֥
và–ta–sẽ–hủy–diệt
H7843

בְךָ֖
bởi–ngươi

מַמְלָכֽוֹת׃
các–vương–quốc
H4467

Ngươi làm búa và khí giới đánh giặc cho ta; ta sẽ dùng ngươi phá tan các dân và diệt các nước.

י21 וְנִפַּצְתִּ֣
Và–ta–sẽ–đập–nát

בְךָ֔
bởi–ngươi

ס֖וּס
ngựa

כְב֑וֹ וְרֹֽ
và–người–cưỡi
H7392

י וְנִפַּצְתִּ֣
và–ta–sẽ–đập–nát

בְךָ֔
bởi–ngươi

כֶב רֶ֖
xe–chiến
H7393

וְרֹכְבֽוֹ׃
và–người–đánh–xe
H7392

Ta sẽ dùng ngươi phá tan ngựa và người cưỡi ngựa, phá tan xe và kẻ cỡi xe.
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י22 וְנִפַּצְתִּ֤
Và–ta–sẽ–đập–nát

בְךָ֙
bởi–ngươi

אִ֣ישׁ
đàn–ông
H0376

ה וְאִשָּׁ֔
và–đàn–bà
H0802

י וְנִפַּצְתִּ֥
và–ta–sẽ–đập–nát

בְךָ֖
bởi–ngươi

ן זָקֵ֣
người–già
H2205

וָנָעַ֑ר
và–trẻ–nhỏ
H5288

י וְנִפַּצְתִּ֣
và–ta–sẽ–đập–nát

בְךָ֔
bởi–ngươi

בָּח֖וּר
thanh–niên
H0970

ה׃ וּבְתוּלָֽ
và–thiếu–nữ
H1330

Ta sẽ dùng ngươi phá tan đờn ông, đờn bà, già và trẻ; ta sẽ dùng ngươi phá tan trai trẻ và gái đồng trinh.

י23 וְנִפַּצְתִּ֤
Và–ta–sẽ–đập–nát

בְךָ֙
bởi–ngươi

רֹעֶה֣
người–chăn

וְעֶדְר֔וֹ
và–bầy–chiên–nó
H5739

י וְנִפַּצְתִּ֥
và–ta–sẽ–đập–nát

בְךָ֖
bởi–ngươi

ר אִכָּ֣
người–cày–ruộng
H0406

וְצִמְדּ֑וֹ
và–đôi–bò–nó
H6776

י וְנִפַּצְתִּ֣
và–ta–sẽ–đập–nát

בְךָ֔
bởi–ngươi

פַּח֖וֹת
các–quan–tổng–đốc
H6346

ים׃ וּסְגָנִֽ
và–các–phó–tổng–đốc
H5461

Ta sẽ dùng ngươi phá tan kẻ chăn và bầy nó, kẻ cày ruộng và đôi bò nó. Ta sẽ dùng ngươi phá tan các quan cai tri � 
và các quan đề hình.

י24 וְשִׁלַּמְתִּ֨
Và–ta–sẽ–báo–trả

ל לְבָבֶ֜
cho–Ba-by-lôn
H0894

ל  ׀וּלְכֹ֣
và–cho–tất–cả
H3605

יוֹשְׁבֵי֣
dân–cư
H3427

ים כַשְׂדִּ֗
Canh-đê
H3778

אֵ֧ת
—
H0853

כָּל־
mo�i
H3605

רָעָתָ֛ם
điều–ác–ho�

אֲשֶׁר־
mà

עָשׂ֥וּ
ho�–đã–làm

בְצִיּ֖וֹן
tại–Si-ôn
H6726

ינֵיכֶם֑ לְעֵֽ
trước–mắt–các–ngươi

נְאֻ֖ם
phán
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—

Nhưng trước mắt các ngươi, ta sẽ báo cho Ba-by-lôn và mo�i dân cư Canh-đê phàm điều ác chi mà chúng nó đã 
làm tại Si-ôn, Ðức Giê-hô-va phán vậy.

י25 הִנְנִ֨
Nầy–ta
H2009

יךָ אֵלֶ֜
nghi �ch–ngươi
H0413

הַ֤ר
núi
H2022

הַמַּשְׁחִית֙
hủy–diệt
H4889

נְאֻם־
phán
H5002

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ית הַמַּשְׁחִ֖
đã–hủy–diệt
H7843

אֶת־
—
H0853

כָּל־
cả
H3605

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

יתִי וְנָטִ֨
và–ta–sẽ–giơ
H5186

אֶת־
—
H0853

י יָדִ֜
tay–ta
H3027

יךָ עָלֶ֗
nghi �ch–ngươi

וְגִלְגַּלְתִיּ֙ךָ֙
và–lăn–ngươi
H1556

מִן־
từ

ים הַסְּלָעִ֔
các–vách–đá
H5553

יךָ וּנְתַתִּ֖
và–biến–ngươi–thành
H5414

לְהַ֥ר
núi
H2022

ה׃ שְׂרֵפָֽ
cháy–ru�i
H8316

Ðức Giê-hô-va phán: Hỡi núi hay hủy diệt, nầy, ta nghi �ch cùng ngươi, là kẻ đã phá tan cả thế gian! Ta sẽ giá tay 
trên ngươi, sẽ xô ngươi lăn xuống từ trên các vầng đá, làm cho ngươi thành ra núi bi � cháy.

א־26 ֹֽ וְל
Và–không
H3808

יִקְח֤וּ
ai–lấy
H3947

מִמְּךָ֙
từ–ngươi

אֶבֶ֣ן
đá
H0068

לְפִנָּ֔ה
cho–góc–nhà
H6438

בֶן וְאֶ֖
và–đá
H0068

לְמֽוֹסָד֑וֹת
cho–nền–móng
H4146

י־ כִּֽ
vì

שִׁמְמ֥וֹת
hoang–tàn

עוֹלָם֛
đời–đời
H5769

הְיֶה֖ תִּֽ
ngươi–sẽ–trở–thành
H1961

נְאֻם־
phán
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Người ta sẽ chẳng từ nơi ngươi lấy đá làm góc cùng đá làm nền nữa, nhưng ngươi sẽ là hoang vu đời đời, Ðức 
Giê-hô-va phán vậy.
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שְׂאוּ־27
Hãy–dựng
H5375

נֵס֣
cờ–hiệu
H5251

רֶץ בָּאָ֗
trong–đất
H0776

תִּקְע֨וּ
hãy–thổi
H8628

שׁוֹפָ֤ר
kèn
H7782

בַּגּוֹיִם֙
giữa–các–nước

קַדְּשׁ֤וּ
hãy–biệt–riêng
H6942

֙ עָלֶי֙הָ
nghi �ch–nó

גּוֹיִ֔ם
các–nước

יעוּ הַשְׁמִ֧
hãy–loan–báo
H8085

עָלֶי֛הָ
nghi �ch–nó

מַמְלְכ֥וֹת
các–vương–quốc
H4467

ט אֲרָרַ֖
A-ra-rát
H0780

מִנִּ֣י
Min-ni
H4508

וְאַשְׁכְּנָז֑
và–A-sơ-kê-na
H0813

פִּקְד֤וּ
hãy–lập

֙ עָלֶי֙הָ
nghi �ch–nó

ר טִפְסָ֔
tướng–lĩnh
H2951

עֲלוּ־ הַֽ
hãy–đưa–lên
H5927

ס֖וּס
ngựa

כְּיֶלֶ֥ק
như–châu–chấu
H3218

ר׃ סָמָֽ
gãy–dựng
H5569

Hãy dựng cờ xí trong đất; thổi kèn trong các nước; sửa soạn các dân đánh nó! Hãy go�i những nước A-ra-rát, Min-
ni, Ách-kê-na, đến đánh nó! Hãy lập một quan tướng đạo binh! Hãy khiến những ngựa lên như cào cào!

קַדְּשׁ֨ו28ּ
Hãy–biệt–riêng
H6942

עָלֶי֤הָ
nghi �ch–nó

גוֹיִם֙
các–nước

אֶת־
—
H0853

מַלְכֵי֣
các–vua
H4428

י מָדַ֔
Mê-đi
H4074

אֶת־
—
H0853

יהָ פַּחוֹתֶ֖
các–quan–tổng–đốc–nó
H6346

וְאֶת־
và
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

סְגָנֶי֑הָ
các–phó–tổng–đốc–nó
H5461

וְאֵ֖ת
và
H0853

כָּל־
cả
H3605

רֶץ אֶ֥
đất
H0776

מֶמְשַׁלְתּֽוֹ׃
dưới–quyền–nó
H4475

Hãy sửa soạn các nước đánh nó, tức các vua Mê-đi, các quan cai tri � nó, các quan đề hình nó, và cả đất mà những 
người ấy cai quản!

וַתִּרְעַ֥ש29ׁ
Và–rung–chuyển
H7493

רֶץ הָאָ֖
đất
H0776

ל וַתָּחֹ֑
và–quằn–quại

י כִּ֣
vì

מָה קָ֤
đã–thực–hiện

עַל־
nghi �ch

֙ בָּבֶל
Ba-by-lôn
H0894

מַחְשְׁב֣וֹת
các–mưu–đi �nh
H4284

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

לָשׂ֞וּם
để–biến

אֶת־
—
H0853

אֶ֧רֶץ
đất
H0776

בָּבֶ֛ל
Ba-by-lôn
H0894

ה לְשַׁמָּ֖
thành–hoang–vu
H8047

ין מֵאֵ֥
không–còn
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
người–ở
H3427

Ðất rúng động và sầu thảm, vì ý chỉ của Ðức Giê-hô-va nghi �ch cùng Ba-by-lôn đã đứng vững, để làm cho Ba-by-
lôn thành ra hoang vu không có dân ở.

30֩ חָדְלוּ
Đã–thôi
H2308

י גִבּוֹרֵ֨
các–dũng–sĩ
H1368

ל בָבֶ֜
Ba-by-lôn
H0894

ם לְהִלָּחֵ֗
chiến–đấu

֙ יָֽשְׁבוּ
chúng–ngồi
H3427

בַּמְּצָד֔וֹת
trong–các–đồn–lũy
H4679

ה נָשְׁתָ֥
đã–cạn–kiệt
H5405

ם גְבוּרָתָ֖
sức–mạnh–chúng
H1369

הָי֣וּ
chúng–đã–trở–nên
H1961

ים לְנָשִׁ֑
như–đàn–bà
H0802

יתוּ הִצִּ֥
đã–đốt
H3341

יהָ מִשְׁכְּנֹתֶ֖
các–nơi–ở–nó
H4908

נִשְׁבְּר֥וּ
đã–bi �–bẻ–gãy
H7665

יהָ׃ בְרִיחֶֽ
các–then–cửa–nó
H1280

Những lính chiến của Ba-by-lôn thôi đánh, cứ ở trong các đồn lũy; sức chúng nó đã kiệt, trở nên giống như đờn 
bà. Nhà của nó bi � đốt, then gài cửa nó bi � bẻ.

ץ31 רָ֤
Người–chạy
H7323

לִקְרַאת־
đến–gặp
H7125

רָץ֙
người–chạy
H7323

יָר֔וּץ
cứ–chạy
H7323

וּמַגִּ֖יד
và–người–báo–tin
H5046

לִקְרַ֣את
đến–gặp
H7125

מַגִּ֑יד
người–báo–tin
H5046

לְהַגִּיד֙
để–báo–cho
H5046

לְמֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

ל בָּבֶ֔
Ba-by-lôn
H0894

י־ כִּֽ
rằng

ה נִלְכְּדָ֥
đã–bi �–chiếm
H3920

עִיר֖וֹ
thành–hắn

ה׃ מִקָּצֶֽ
từ–mo�i–phía

Lính trạm gặp nhau, sứ giả đu�ng đầu đặng báo tin cho vua Ba-by-lôn rằng thành vua ấy bi � đánh lấy khắp tư bề,
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וְהַמַּעְבָּר֣וֹת32
Và–các–cầu–vượt

שׂוּ נִתְפָּ֔
đã–bi �–chiếm
H8610

וְאֶת־
và
H0853

ים הָאֲגַמִּ֖
các–đầm–lầy
H0098

שָׂרְפ֣וּ
đã–đốt
H8313

בָאֵשׁ֑
bởi–lửa
H0784

י וְאַנְשֵׁ֥
và–các–chiến–sĩ
H0376

הַמִּלְחָמָ֖ה
—
H4421

לוּ׃ נִבְהָֽ
kinh–hoàng
H0926

ס
—

đò giang bi � chiếm giữ, đồng lầy bi � đốt cháy bằng lửa, và những lính chiến đã hoảng hồn.

33֩ כִּי
Vì

ה כֹ֨
đây–là–điều
H3541

ר אָמַ֜
đã–phán
H0559

יְהוָה֤
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָאוֹת֙
vạn–quân

אֱלֹהֵי֣
Đức–Chúa–Trời
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
Y-sơ-ra-ên
H3478

בַּת־
con–gái
H1323

ל בָּבֶ֕
Ba-by-lôn
H0894

כְּגֹ֖רֶן
như–sân–đập–lúa
H1637

עֵת֣
thời
H6256

הִדְרִיכָהּ֑
được–đạp
H1869

ע֣וֹד
chỉ–còn
H5750

ט מְעַ֔
ít–lâu
H4592

אָה וּבָ֥
và–sẽ–đến
H0935

ת־ עֵֽ
mùa
H6256

יר הַקָּצִ֖
gặt

הּ׃ לָֽ
cho–nó

Vì Ðức Giê-hô-va vạn quân, Ðức Chúa Trời của Y-sơ-ra-ên, phán như vầy: Con gái Ba-by-lôn giống như sân đạp lúa 
đến kỳ đạp lúa; còn ít lâu nữa, kỳ mùa gặt sẽ đến cho nó.

]אכלנו[34
—
H0398

)אֲכָלַנִ֣י(
đã–ăn–nuốt–ta
H0398

]הממנו[
—
H2000

נִי( )הֲמָמַ֗
đã–nghiền–nát–ta
H2000

֮ נְבוּכַדְרֶאצַּר
Nê-bu-cát-nê-xa
H5019

מֶלֶ֣ךְ
vua
H4428

֒ בָּבֶל
Ba-by-lôn
H0894

]הציגנו[
—
H3322

)הִצִּיגַנִ֙י֙(
đã–đặt–ta
H3322

כְּלִ֣י
như–bình
H3627

יק רִ֔
rỗng
H7385

]בלענו[
—
H1104

)בְּלָעַנִ֙י֙(
đã–nuốt–ta
H1104

ין כַּתַּנִּ֔
như–con–rồng

א מִלָּ֥
đã–làm–đầy
H4390

כְרֵשׂ֖וֹ
bu�ng–nó
H3770

עֲדָנָי֑ מֵֽ
bởi–của–ngon–ta

]הדיחנו[
—
H1740

נִי׃( )הֱדִיחָֽ
đã–xua–đuổi–ta
H1740

Nê-bu-cát-nết-sa, vua Ba-by-lôn, đã nuốt ta, nghiền ta; bỏ ta như bình trống không; nuốt ta như con vật lớn; lấy 
của ngon ta làm no bu�ng người; đuổi ta ra khỏi.

י35 חֲמָסִ֤
sự–bạo–lực–ta
H2555

֙ וּשְׁאֵרִי
và–thân–thể–ta
H7607

עַל־
đổ–trên

ל בָּבֶ֔
Ba-by-lôn
H0894

תֹּאמַ֖ר
sẽ–nói
H0559

בֶת יֹשֶׁ֣
dân–cư
H3427

צִיּ֑וֹן
Si-ôn
H6726

֙ וְדָמִי
và–máu–ta
H1818

אֶל־
đổ–trên
H0413

יֹשְׁבֵי֣
dân–cư
H3427

ים כַשְׂדִּ֔
Canh-đê
H3778

תֹּאמַ֖ר
sẽ–nói
H0559

�ם׃ ֽ יְרוּשָׁלִָ
Giê-ru-sa-lem
H3389

ס
—

Dân cư Si-ôn sẽ nói rằng: Nguyền sự bạo ngược đã làm cho ta, và xác thi �t ta xuống trên Ba-by-lôn! Giê-ru-sa-lem 
sẽ nói rằng: Nguyền cho huyết ta đổ trên dân cư Canh-đê!

ן36 לָכֵ֗
Vì–vậy

כֹּ֚ה
đây–là–điều
H3541

אָמַר֣
đã–phán
H0559

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

הִנְנִי־
nầy–ta
H2009

רָב֙
sẽ–biện–hộ
H7378

אֶת־
—
H0853

ךְ רִיבֵ֔
vu�–kiện–ngươi
H7379

י וְנִקַּמְתִּ֖
và–sẽ–báo–thù
H5358

אֶת־
—
H0853

נִקְמָתֵ֑ךְ
sự–báo–trả–ngươi
H5360

֙ וְהַחֲרַבְתִּי
và–sẽ–làm–cạn

אֶת־
—
H0853

הּ יַמָּ֔
biển–nó
H3220

י וְהֹבַשְׁתִּ֖
và–sẽ–làm–khô
H3001

אֶת־
—
H0853

הּ׃ מְקוֹרָֽ
suối–nguồn–nó
H4726

Vậy nên, Ðức Giê-hô-va phán như vầy: Nầy, ta sẽ đối nại việc ngươi, trả thù cho ngươi; ta sẽ làm khô biển nó và 
làm cạn tắt nguồn nó.
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וְהָיְתָה37֩
Và–sẽ–thành
H1961

ל  ׀בָבֶ֨
Ba-by-lôn
H0894

ים  ׀לְגַלִּ֧
đống–đá
H1530

מְעוֹן־
nơi–ở
H4583

תַּנִּ֛ים
chó–rừng

ה שַׁמָּ֥
hoang–tàn
H8047

ה וּשְׁרֵקָ֖
và–chê–cười
H8322

ין מֵאֵ֥
không–còn
H0369

ׁב׃ יוֹשֵֽ
người–ở
H3427

Ba-by-lôn sẽ trở nên đống hư nát, hang chó rừng, trò gở lạ và xỉ báng, không có dân ở nữa.

ו38 יַחְדָּ֖
Cùng–nhau

ים כַּכְּפִרִ֣
như–sư–tử–con

יִשְׁאָג֑וּ
chúng–gầm–rú
H7580

נָעֲר֖וּ
chúng–gầm–gừ
H5286

י כְּגוֹרֵ֥
như–sư–tử–con
H1484

אֲרָיֽוֹת׃
nhỏ

Chúng nó sẽ cùng nhau gầm thét như sư tử tơ, rống như sư tử con.

ם39 בְּחֻמָּ֞
Khi–chúng–say–mê
H2527

ית אָשִׁ֣
ta–sẽ–do�n
H7896

אֶת־
—
H0853

ם מִשְׁתֵּיהֶ֗
tiệc–cho–chúng
H4960

וְהִשְׁכַּרְתִּים֙
và–ta–sẽ–làm–chúng–say
H7937

לְמַעַ֣ן
để
H4616

יַעֲלֹ֔זוּ
chúng–nhảy–nhót
H5937

וְיָשְׁנ֥וּ
và–rồi–chúng–sẽ–ngủ
H3462

שְׁנַת־
giấc–ngủ
H8142

עוֹלָ֖ם
đời–đời
H5769

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

יצוּ יָקִ֑
thức–dậy
H6974

נְאֻ֖ם
phán
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Khi chúng nó càng nóng nảy lắm, ta sẽ do�n tiệc cho, và làm cho say, hầu cho chúng nó được vui mừng, và ngủ 
một giấc đời đời, không thức dậy nữa; Ðức Giê-hô-va phán vậy.

ם40 אֽוֹרִידֵ֖
Ta–sẽ–đem–chúng–xuống
H3381

ים כְּכָרִ֣
như–chiên–con

לִטְב֑וֹחַ
bi �–giết
H2873

ים כְּאֵילִ֖
như–chiên–đực

עִם־
với

ים׃ עַתּוּדִֽ
dê–đực
H6260

Ta sẽ làm cho chúng nó xuống hàng thi �t như chiên con, chiên đực, và dê đực vậy.

אֵי֚ך41ְ
Làm–sao

נִלְכְּדָ֣ה
đã–bi �–chiếm
H3920

ךְ שֵׁשַׁ֔
Sê-sác
H8347

וַתִּתָּפֵ֖שׂ
và–bi �–bắt
H8610

ת תְּהִלַּ֣
niềm–tự–hào
H8416

כָּל־
cả
H3605

הָאָרֶ֑ץ
đất
H0776

אֵי֣ךְ
làm–sao

הָיְתָ֧ה
đã–trở–nên
H1961

ה לְשַׁמָּ֛
nơi–hoang–vu
H8047

בָּבֶ֖ל
Ba-by-lôn
H0894

ם׃ בַּגּוֹיִֽ
giữa–các–nước

Sê-sác đã bi � chiếm lấy, và thành mà cả thiên hạ đều ngợi khen đã bi � bắt là thể nào! Ba-by-lôn đã trở nên sự 
hoang vu giữa các nước là thể nào!

עָלָ֥ה42
Đã–dâng–lên
H5927

עַל־
trên

בָּבֶ֖ל
Ba-by-lôn
H0894

הַיָּ֑ם
biển
H3220

בַּהֲמ֥וֹן
với–nhiều

יו גַּלָּ֖
sóng–nó
H1530

תָה׃ נִכְסָֽ
nó–đã–bi �–phủ
H3680

Biển lên ngập Ba-by-lôn, nó bi � muôn vàn luồng sóng bao bo�c lấy.

הָי֤ו43ּ
Đã–thành
H1961

֙ עָרֶי֙הָ
các–thành–nó

ה לְשַׁמָּ֔
nơi–hoang–vu
H8047

רֶץ אֶ֖
đất
H0776

צִיָּ֣ה
khô–hạn
H6723

וַעֲרָבָה֑
và–sa–mạc
H6160

רֶץ אֶ֗
đất
H0776

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ב יֵשֵׁ֤
có–ai–ở
H3427

֙ בָּהֵן
trong–đó

כָּל־
không–có
H3605

ישׁ אִ֔
người–nào
H0376

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

ר יַעֲבֹ֥
ai–đi–qua

ן בָּהֵ֖
đó
H2004

בֶּן־
con

ם׃ אָדָֽ
người
H0120

Các thành nó đã trở nên hoang vu, đất khô, nơi sa mạc, đất không dân ở, không con người nào đi qua.
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י44 וּפָקַדְתִּ֨
Và–ta–sẽ–trừng–phạt

עַל־
—

ל בֵּ֜
Bên
H1078

ל בְּבָבֶ֗
tại–Ba-by-lôn
H0894

י וְהֹצֵאתִ֤
và–ta–sẽ–lấy–ra
H3318

אֶת־
—
H0853

בִּלְעוֹ֙
những–gì–nó–nuốt
H1105

יו מִפִּ֔
từ–miệng–nó
H6310

א־ ֹֽ וְל
và–không–còn
H3808

יִנְהֲר֥וּ
các–nước–đổ–về

אֵלָי֛ו
nó
H0413

ע֖וֹד
nữa
H5750

גּוֹיִם֑
—

גַּם־
cũng
H1571

חוֹמַ֥ת
tường–thành
H2346

בָּבֶ֖ל
Ba-by-lôn
H0894

לָה׃ נָפָֽ
đã–su�p–đổ
H5307

Ta sẽ đoán phạt Bên trong Ba-by-lôn, sẽ móc vật nó đã nuốt ra khỏi miệng nó; các nước sẽ chẳng đổ về nó nữa. 
Tường thành Ba-by-lôn cũng sẽ xiêu đổ!

צְא֤ו45ּ
Hãy–ra
H3318

מִתּוֹכָהּ֙
khỏi–giữa–nó
H8432

י עַמִּ֔
dân–ta

וּמַלְּט֖וּ
và–hãy–cứu
H4422

אִ֣ישׁ
mỗi–người
H0376

אֶת־
—
H0853

נַפְשׁ֑וֹ
mạng–sống–mình
H5315

מֵחֲר֖וֹן
khỏi–cơn–thạnh–nộ
H2740

אַף־
cơn–giận
H0639

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Hỡi dân ta, hãy ra khỏi giữa nó, ai nấy khá cứu mình khỏi cơn giận phừng phừng của Ðức Giê-hô-va!

וּפֶן־46
Và–chớ
H6435

יֵרַ֤ךְ
sợ–hãi
H7401

לְבַבְכֶם֙
lòng–các–ngươi
H3824

ירְא֔וּ וְתִֽ
và–đừng–sợ
H3372

בַּשְּׁמוּעָ֖ה
vì–tin–đồn
H8052

הַנִּשְׁמַעַ֣ת
được–nghe
H8085

בָּאָרֶ֑ץ
trong–đất
H0776

וּבָ֧א
và–sẽ–đến
H0935

בַשָּׁנָה֣
trong–năm
H8141

ה הַשְּׁמוּעָ֗
tin–đồn
H8052

יו וְאַחֲרָ֤
và–sau–đó

בַּשָּׁנָה֙
trong–năm
H8141

ה הַשְּׁמוּעָ֔
tin–đồn
H8052

וְחָמָס֣
và–bạo–lực
H2555

רֶץ בָּאָ֔
trong–đất
H0776

ל וּמֹשֵׁ֖
và–kẻ–cai–tri �
H4910

עַל־
nghi �ch

ׁל׃ מֹשֵֽ
kẻ–cai–tri �
H4910

Lòng các ngươi chớ nhút nhát, chớ sợ hãi vì những tin đồn ra trong đất nầy. Vì năm nay một tin đồn đến, rồi sau 
năm khác cũng có tin đồn; có sự bạo ngược trong đất, kẻ cai tri � nghi �ch cùng kẻ cai tri �.

47֙ לָכֵן
Vì–vậy

הִנֵּ֣ה
nầy
H2009

ים יָמִ֣
những–ngày
H3117

ים בָּאִ֔
sẽ–đến
H0935

֙ וּפָקַדְתִּי
và–ta–sẽ–trừng–phạt

עַל־
—

פְּסִילֵי֣
các–tượng–chạm
H6456

ל בָבֶ֔
Ba-by-lôn
H0894

וְכָל־
và–cả
H3605

אַרְצָ֖הּ
đất–nó
H0776

תֵּב֑וֹשׁ
sẽ–bi �–xấu–hổ
H0954

וְכָל־
và–tất–cả
H3605

חֲלָלֶ֖יהָ
người–bi �–giết–nó

יִפְּל֥וּ
sẽ–ngã
H5307

הּ׃ בְתוֹכָֽ
giữa–nó
H8432

Vậy nên, nầy, những ngày đến, ta sẽ đoán phạt các tượng chạm của Ba-by-lôn; cả đất nó sẽ bi � xấu hổ; những 
người bi � giết sẽ ngã xuống giữa nó.

וְרִנְּנ֤ו48ּ
Và–sẽ–reo–hò

עַל־
về

֙ בָּבֶל
Ba-by-lôn
H0894

שָׁמַיִ֣ם
trời
H8064

רֶץ וָאָ֔
và–đất
H0776

ל וְכֹ֖
và–mo�i–sự
H3605

ר אֲשֶׁ֣
mà

בָּהֶם֑
trong–đó

י כִּ֧
vì

מִצָּפ֛וֹן
từ–phương–bắc
H6828

יָבוֹא־
sẽ–đến–cho–nó
H0935

לָ֥הּ
—

ים הַשּׁוֹדְדִ֖
kẻ–hủy–diệt
H7703

נְאֻם־
phán
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

Lúc đó, các từng trời, đất, và mo�i vật trên đất đều cất tiếng reo vui vì Ba-by-lôn; vì những kẻ hủy hại từ các miền 
phương bắc áo đến trên nó, Ðức Giê-hô-va phán vậy.
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גַּם־49
Cũng
H1571

ל בָּבֶ֕
Ba-by-lôn
H0894

ל לִנְפֹּ֖
sẽ–ngã
H5307

לְלֵי֣ חַֽ
những–người–bi �–giết

יִשְׂרָאֵל֑
Y-sơ-ra-ên
H3478

גַּם־
cũng
H1571

לְבָבֶ֥ל
vì–Ba-by-lôn
H0894

נָפְל֖וּ
đã–ngã
H5307

לְלֵ֥י חַֽ
những–người–bi �–giết

כָל־
cả
H3605

רֶץ׃ הָאָֽ
đất
H0776

Như Ba-by-lôn đã làm cho kẻ bi � giết của Y-sơ-ra-ên ngã xuống, cũng vậy, kẻ bi � giết của Ba-by-lôn cũng sẽ ngã 
xuống trong cả đất mình.

פְּלֵטִ֣ים50
Những–kẻ–thoát–nạn

רֶב מֵחֶ֔
khỏi–gươm
H2719

הִלְכ֖וּ
hãy–đi
H1980

ל־ אַֽ
đừng
H0408

דוּ תַּעֲמֹ֑
dừng–lại
H5975

זִכְר֤וּ
hãy–nhớ
H2142

רָחוֹק֙ מֵֽ
từ–xa
H7350

אֶת־
—
H0853

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

֖�ם וִירֽוּשָׁלִַ
và–Giê-ru-sa-lem
H3389

תַּעֲלֶ֥ה
hãy–đến
H5927

עַל־
trong

ם׃ לְבַבְכֶֽ
lòng–các–ngươi
H3824

Các ngươi là kẻ đã tránh khỏi gươm, hãy đi, đừng đứng lại! Từ phương xa hãy nhớ đến Ðức Giê-hô-va, và tưởng 
tới Giê-ru-sa-lem!

שְׁנו51ּ בֹּ֚
Chúng–tôi–đã–hổ–the�n
H0954

י־ כִּֽ
vì

שָׁמַעְ֣נוּ
chúng–tôi–đã–nghe
H8085

ה חֶרְפָּ֔
lời–sỉ–nhu�c
H2781

ה כִּסְּתָ֥
đã–phủ
H3680

ה כְלִמָּ֖
xấu–hổ
H3639

פָּנֵי֑נוּ
mặt–chúng–tôi
H6440

כִּ֚י
vì

אוּ בָּ֣
đã–đến
H0935

ים זָרִ֔
người–lạ

ל־ עַֽ
trên

י מִקְדְּשֵׁ֖
các–nơi–thánh
H4720

ית בֵּ֥
nhà

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—

Chúng ta hổ ngươi vì sự sỉ nhu�c mà mình đã nghe; sự hổ the�n đần mặt chúng ta; vì kẻ ngoại đã xâm vào nơi 
thánh của nhà Ðức Giê-hô-va.

ן52 לָכֵ֞
Vì–vậy

ה־ הִנֵּֽ
nầy
H2009

ים יָמִ֤
những–ngày
H3117

בָּאִים֙
sẽ–đến
H0935

נְאֻם־
phán
H5002

יְהוָ֔ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י וּפָקַדְתִּ֖
và–ta–sẽ–trừng–phạt

עַל־
—

פְּסִילֶי֑הָ
các–tượng–chạm–nó
H6456

וּבְכָל־
và–khắp
H3605

אַרְצָ֖הּ
đất–nó
H0776

יֶאֱנֹ֥ק
sẽ–rên–rỉ
H0602

ל׃ חָלָֽ
người–bi �–thương

Vậy nên, Ðức Giê-hô-va phán: Nầy, những ngày đến, ta sẽ đoán phạt các tượng chạm của Ba-by-lôn; cả trong đất 
nó, những người bi � thương sẽ rên siếc.

י־53 כִּֽ
Dù

תַעֲלֶה֤
có–lên–đến
H5927

֙ בָבֶל
Ba-by-lôn
H0894

יִם הַשָּׁמַ֔
trời
H8064

י וְכִ֥
và–dù

ר תְבַצֵּ֖
có–củng–cố
H1219

מְר֣וֹם
nơi–cao
H4791

עֻזָּ֑הּ
sức–mạnh–nó
H5797

י מֵאִתִּ֗
từ–ta
H0854

אוּ יָבֹ֧
sẽ–đến
H0935

ים שֹׁדְדִ֛
kẻ–hủy–diệt
H7703

לָ֖הּ
cho–nó

נְאֻם־
phán
H5002

יְהוָֽה׃
Đức–Giê-hô-va
H3068

ס
—

Dầu Ba-by-lôn dấy lên tận trời, dầu nó làm thành rất cao cho kiên cố, ta cũng sẽ sai những kẻ hủy hại đến nghi �ch 
cùng nó. Ðức Giê-hô-va phán vậy.

ק֥וֹל54
Tiếng

ה זְעָקָ֖
kêu–la
H2201

מִבָּבֶל֑
từ–Ba-by-lôn
H0894

בֶר וְשֶׁ֥
và–sự–hủy–diệt
H7667

גָּד֖וֹל
lớn

רֶץ מֵאֶ֥
từ–đất
H0776

ים׃ כַּשְׂדִּֽ
người–Canh-đê
H3778

Từ Ba-by-lôn dấy lên tiếng khóc than, và tiếng hủy hoại lớn vang ra từ đất người Canh-đê!
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י־55 כִּֽ
Vì

שֹׁדֵ֤ד
đang–hủy–diệt
H7703

יְהוָה֙
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
—
H0853

ל בָּבֶ֔
Ba-by-lôn
H0894

ד וְאִבַּ֥
và–làm–mất
H0006

נָּה מִמֶּ֖
khỏi–nó

ק֣וֹל
tiếng

גָּד֑וֹל
lớn

וְהָמ֤וּ
và–sóng–ho�–gầm–rú
H1993

גַלֵּיהֶם֙
—
H1530

כְּמַיִ֣ם
như–nhiều–nước
H4325

ים רַבִּ֔
lớn

ן נִתַּ֥
vang–lên
H5414

שְׁא֖וֹן
tiếng–ồn
H7588

ם׃ קוֹלָֽ
của–chúng

Vì Ðức Giê-hô-va làm cho Ba-by-lôn ra hoang vu, dứt tiếng ồn ào trong ấy. Sóng chúng nó gầm thét như nhiều 
nước; tiếng chúng nó vang ra.

56֩ כִּי
Vì

א בָ֨
đã–đến
H0935

עָלֶי֤הָ
nghi �ch–nó

עַל־
nghi �ch

֙ בָּבֶל
Ba-by-lôn
H0894

ד שׁוֹדֵ֔
kẻ–hủy–diệt
H7703

֙ וְנִלְכְּדוּ
và–đã–bi �–bắt
H3920

יהָ גִּבּוֹרֶ֔
các–dũng–sĩ–nó
H1368

ה חִתְּתָ֖
đã–bi �–bẻ–gãy
H2865

קַשְּׁתוֹתָ֑ם
các–cung–chúng
H7198

י כִּ֣
vì

אֵ֧ל
Đức–Chúa–Trời
H0410

גְּמֻל֛וֹת
báo–ứng
H1578

יְהוָה֖
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם שַׁלֵּ֥
chắc–chắn

ם׃ יְשַׁלֵּֽ
sẽ–báo–trả

Thật, kẻ tàn hại đã áo đến trên Ba-by-lôn. Những kẻ mạnh mẽ của nó bi � bắt, cung chúng nó bi � gãy; vì Ðức Giê-hô-
va là Ðức Chúa Trời hay báo trả, Ngài chắc sẽ báo trả cho.

הִשְׁכַּרְתִּי57 וְ֠
Và–ta–sẽ–làm–say
H7937

יהָ שָׂרֶ֨
các–quan–trưởng–nó
H8269

יהָ וַחֲכָמֶ֜
và–các–nhà–khôn–ngoan–nó
H2450

פַּחוֹתֶ֤יהָ
các–tổng–đốc–nó
H6346

֙ וּסְגָנֶי֙הָ
và–các–phó–tổng–đốc–nó
H5461

יהָ וְגִבּוֹרֶ֔
và–các–dũng–sĩ–nó
H1368

וְיָשְׁנ֥וּ
và–chúng–sẽ–ngủ
H3462

שְׁנַת־
giấc–ngủ
H8142

עוֹלָ֖ם
đời–đời
H5769

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

יצוּ יָקִ֑
thức–dậy
H6974

ם־ נְאֻ֨
phán
H5002

לֶךְ הַמֶּ֔
Vua
H4428

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֖וֹת
vạn–quân

שְׁמֽוֹ׃
danh–Ngài
H8034

ס
—

Ðức Vua, danh Ngài là Ðức Giê-hô-va vạn quân, phán: Ta sẽ làm cho say các quan trưởng, các kẻ khôn ngoan, các 
quan cai tri �, các quan đề hình, cùng những lính chiến của nó; chúng nó sẽ ngủ một giấc đời đời và không tỉnh 
thức nữa.

ה־58 כֹּֽ
Đây–là–điều
H3541

ר אָמַ֞
đã–phán
H0559

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

צְבָא֗וֹת
vạn–quân

מוֹת חֹ֠
tường–thành
H2346

בָּבֶ֤ל
Ba-by-lôn
H0894

רְחָבָה֙ הָֽ
rộng–lớn
H7342

עַרְעֵר֣
chắc–chắn
H6209

ר תִּתְעַרְעָ֔
sẽ–bi �–san–bằng
H6209

יהָ וּשְׁעָרֶ֥
và–các–cổng–nó
H8179

ים הַגְּבֹהִ֖
cao
H1364

בָּאֵשׁ֣
bởi–lửa
H0784

תּוּ יִצַּ֑
sẽ–bi �–đốt
H3341

גְע֨וּ וְיִֽ
và–sẽ–lao–động
H3021

ים עַמִּ֧
các–dân

בְּדֵי־
cho–sự
H1767

יק רִ֛
hư–không
H7385

ים וּלְאֻמִּ֥
và–các–nước
H3816

בְּדֵי־
cho
H1767

אֵ֖שׁ
lửa
H0784

פוּ׃ וְיָעֵֽ
và–chúng–kiệt–sức
H3286

ס
—

Ðức Giê-hô-va vạn quân phán như vầy: Tường thành Ba-by-lôn dầu rộng lắm, sẽ bi � đổ xuống hết, cửa nó dầu cao 
lắm, sẽ bi � lửa đốt cháy. Ấy vậy, các dân khó nho�c mà chẳng được gì, các nước làm việc cho lửa, và đều mệt mỏi.
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ר59 הַדָּבָ֞
Lời
H1697

אֲשֶׁר־
mà

׀צִוָּ֣ה 
đã–truyền
H6680

יִרְמְיָה֣וּ
Giê-rê-mi
H3414

יא הַנָּבִ֗
nhà–tiên–tri
H5030

אֶת־
—
H0853

שְׂרָיָה֣
Sê-ra-gia
H8304

בֶן־
con–trai

֮ נֵרִיָּה
Nê-ri-gia
H5374

בֶּן־
con–trai

מַחְסֵיָה֒
Ma-ha-sê-gia
H4271

בְּלֶכְתּ֞וֹ
khi–ông–đi
H3212

אֶת־
với
H0854

צִדְקִיָּ֤הוּ
Sê-đê-kia
H6667

לֶךְ־ מֶֽ
vua
H4428

יְהוּדָה֙
Giu-đa
H3063

ל בָּבֶ֔
đến–Ba-by-lôn
H0894

בִּשְׁנַת֥
vào–năm
H8141

ית הָרְבִעִ֖
thứ–tư
H7243

לְמָלְכ֑וֹ
triều–vua–ông

וּשְׂרָיָה֖
và–Sê-ra-gia
H8304

ר שַׂ֥
quan–chức
H8269

ה׃ מְנוּחָֽ
coi–về–hành–lý
H4496

Nầy là lời của tiên tri Giê-rê-mi dặn Sê-ra-gia, con trai Nê-ri-gia, cháu Na-ha-sê-gia, khi người đi với Sê-đê-kia vua 
Giu-đa qua nước Ba-by-lôn trong năm thứ tư đời vua ấy. Bấy giờ Sê-ra-gia làm quan nội đại thần.

ב60 וַיִּכְתֹּ֣
Và–đã–viết
H3789

הוּ יִרְמְיָ֗
Giê-rê-mi
H3414

אֵ֧ת
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

הָרָעָה֛
tai–ho�a

אֲשֶׁר־
mà

תָּב֥וֹא
sẽ–đến
H0935

אֶל־
trên
H0413

בָּבֶ֖ל
Ba-by-lôn
H0894

אֶל־
trong
H0413

סֵפֶ֣ר
một–cuốn–sách

אֶחָד֑
—
H0259

אֵת֚
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ים הַדְּבָרִ֣
lời
H1697

לֶּה הָאֵ֔
này
H0428

ים הַכְּתֻבִ֖
được–viết
H3789

אֶל־
về
H0413

ל׃ בָּבֶֽ
Ba-by-lôn
H0894

Giê-rê-mi chép vào sách hết thảy các tai nạn phải đến cho Ba-by-lôn, tức mo�i lời đã được chép về Ba-by-lôn.

וַיֹּ֥אמֶר61
Và–đã–nói
H0559

יִרְמְיָה֖וּ
Giê-rê-mi
H3414

אֶל־
với
H0413

שְׂרָיָה֑
Sê-ra-gia
H8304

כְּבֹאֲךָ֣
khi–ngươi–đến
H0935

ל בָבֶ֔
Ba-by-lôn
H0894

יתָ רָאִ֔ וְֽ
và–ngươi–sẽ–thấy
H7200

אתָ קָרָ֔ וְֽ
và–ngươi–sẽ–đo�c
H7121

אֵ֥ת
—
H0853

כָּל־
tất–cả
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
lời
H1697

לֶּה׃ הָאֵֽ
này
H0428

Giê-rê-mi nói với Sê-ra-gia rằng: Khi ngươi đã đến Ba-by-lôn, khá lo đo�c hết những lời nầy.

וְאָמַרְת62ָּ֗
Và–ngươi–sẽ–nói
H0559

יְהוָה֙
lạy–Đức–Giê-hô-va
H3068

ה אַתָּ֨
chính–Ngài

רְתָּ דִבַּ֜
đã–phán
H1696

אֶל־
về
H0413

הַמָּק֤וֹם
nơi
H4725

הַזֶּה֙
này
H2088

לְהַכְרִית֔וֹ
để–diệt
H3772

י לְבִלְתִּ֤
để–không
H1115

הֱיֽוֹת־
còn–có
H1961

בּוֹ֙
trong–đó

ב יוֹשֵׁ֔
người–ở
H3427

ם לְמֵאָדָ֖
từ–người
H0120

וְעַד־
cho–đến
H5704

בְּהֵמָה֑
súc–vật
H0929

י־ כִּֽ
vì

שִׁמְמ֥וֹת
hoang–tàn

עוֹלָ֖ם
đời–đời
H5769

הְיֶֽה׃ תִּֽ
nó–sẽ–thành
H1961

Rồi ngươi khá nói: Hỡi Ðức Giê-hô-va, Ngài đã phán rằng sẽ hủy diệt thành nầy, và nơi nầy sẽ không ai ở nữa, từ 
loài người cho chí loài vật cũng không, song sẽ nên một nơi hoang vu đời đời.

וְהָיָה63֙
Và–sẽ–xảy–ra
H1961

תְךָ֔ כְּכַלֹּ֣
khi–ngươi–đo�c–xong
H3615

א ֹ֖ לִקְר
đo�c
H7121

אֶת־
—
H0853

פֶר הַסֵּ֣
cuốn–sách

הַזֶּ֑ה
này
H2088

ר תִּקְשֹׁ֤
ngươi–hãy–buộc
H7194

֙ עָלָיו
vào–nó

בֶן אֶ֔
một–hòn–đá
H0068

וְהִשְׁלַכְתּ֖וֹ
và–ném–nó
H7993

אֶל־
xuống
H0413

תּ֥וֹךְ
giữa
H8432

ת׃ פְּרָֽ
sông–Ơ-phơ-rát
H6578

Khi ngươi đã đo�c sách nầy xong, thì khá cột vào sách một cu�c đá, mà ném xuống giữa sông Ơ-phơ-rát,
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וְאָמַרְת64ָּ֗
Và–ngươi–sẽ–nói
H0559

כָה כָּ֠
cũng–vậy
H3602

ע תִּשְׁקַ֨
sẽ–chìm
H8257

בָּבֶ֤ל
Ba-by-lôn
H0894

א־ ֹֽ וְל
và–không
H3808

תָקוּם֙
còn–dậy–lên

מִפְּנֵי֣
vì
H6440

ה הָרָעָ֗
tai–ho�a

ר אֲשֶׁ֧
mà

י אָנֹכִ֛
ta
H0595

יא מֵבִ֥
sẽ–giáng–xuống
H0935

עָלֶ֖יהָ
trên–nó

וְיָעֵפ֑וּ
và–chúng–sẽ–kiệt–sức
H3286

עַד־
cho–đến
H5704

נָּה הֵ֖
đây
H2008

י דִּבְרֵ֥
lời
H1697

יִרְמְיָֽהוּ׃
Giê-rê-mi
H3414

ס
—

và khá nói rằng: Ba-by-lôn sẽ chìm xuống như vậy! Nó sẽ chẳng còn chổi dậy nữa vì tai nạn mà ta sẽ giáng trên 
nó, chúng nó sẽ mài miệt. Lời của Giê-rê-mi đến đây.
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